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3a Bb3naraHe Ha oGu.q,echeHa NOopP®YKA 33 yCayru

OHec, .2020r., 8 rp. Coduna, mexay:

KOHTYPTNOBAN MAPULA USTOK 3 AL, cbe
cedanuuie W agpec Ha ynpasnenue: rp. Codus, 6yn.
CutHAakoBO Ne48, er.9, peructpupaHo B Tbproecku
pernctop npu AreHuma no snucBaHuata ¢ EUK
130020522, JaHbueH Homep BG130020522,
npeacrasnaBaHo oT Kpacumup Beaunkos HeHoB B
KayecTBOTO Ha M3nmbnHuteneH aupextop U KyuHTo
An ®epanHaHao B KauecTBOTO Ha yneH Ha Cbeerta

Ha  AOWMpeKTOpWTe, Hapu4aHO 3a  KpaTKocT
Bb3NTOXKUTEN,
u,

EHEPTOPEMOHT Mb/IbBOBO Afl, cbC ceganmile u
agpec Ha ynpasneHnue: rp. [babboBo K.
MHaycTpuaneH,  Tea.: 0418/62086, dakc:
0418/63690 peructpupaHo B TbproBCKMA perucrovp
npu AreHuua no snucsaHuata ¢ EMK 833103535,
Aanbuer Homep BG 833103535, npeacrasnagaH oT
Eerevn CraHyeB B KavecTBOTO Ha [lpokypwmcT,
HapuyaH 3a KpaTtkocT U3NBAHUTEN

BB3/IOKUTENAT wn  MINBLAHUTENAT HapuuaHu
3aegHo CtpaHuTe, @ BCEKM OT TAX NOOTAENHO
CtpaHa Ha ocHoBaHue 4n.112 or 3akoHa 3a
obwecrseHuTe nopbuku /30N/u Pewerue Ne 189 /
29.06.20 r. Ha Bb3NIOXUTEANA 3a onpegensHe Ha
U3NBAHWNTEN Ha obwecTBeHa NoOpvYKa C Npegmer:
MoagmAHa naHenu OT nMeuwHa Kamepa Ha
Kotnoarperat 3 ce ckaiouM To3M A0roBOp 3a
cnegHoTo:

NPEAMET HA JOroBOPA

Yn.1. Bb3NOXKUTENAT Bb3nara, a USMBAHUTENAT
npuema Aa npeaocrasu, Cpelly Bb3HarpaaeHue u
npw yCNoBUATa Ha TO3u [lorosop, chegHUTe YCAyru:
MoamaHa naHenu OT newHa Kamepa Ha
Kotnoarperar 3

Yn.2. (1) UINBAHUTENAT ce 3aabmKasa Aa
npegoctaBn  Ycayrmte B CbOTBETCTBME  C
TexHuyeckaTa cneundurauus,  TexHWMYecKoTo
npegnoxexnve Ha WU3INBAHUTENA, UeHosoTo
npepnoxexune Ha U3MBAHWUTENA, u upes Anuara,
nocoyeHn B CnNMCbK Ha NepcoHana, KOWTO ule
M3MbAHABA NOPBYKATA, M HA YNEHOBeTe Ha
PbKOBOAHWUA CbCTaB, KOWUTO LWWe OTroBapAT 3a
W3MbJIHEHUETO, CbCTaBNABALMN CbOTBETHO
Npunoxenna NeNe 1, 2, 3 u 4 kbm To3M forosop

araen Dﬁ # CHabpar..:
Co
for public procurement of service

Today, _ /__ 2020, inSofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, gth floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

ENERGOREMONT GALABOVO AD with head
quarters and registered office Galabovo, Industrial
part, tel:0418/62086, fax: 0418 63690 registered in
the Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC Ne 833103535, Tax number BG
833103535, represented by Evgeni Stanchev in his
capacity of Procurator, hereinafter referred to as
the CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree N2 189 / 29.06.20 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Replacement panels in
combustion chamber on Boiler 3 this contract was
signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows:
Replacement panels in combustion chamber on
Boiler 3

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.
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(,MpunoxennaTa”) U NpeacTaBNABaWM HEpPa3AeNHa
YacT OT Hero.

(2) 06embT ¥ BuABLT pabotu, Kouto wWe bHbaaT
M3MNbAHEHW Ce YTOYHABA AOMbAHUTEAHO Npeasupj,
HeobX0AMMOCTTa, CbINacHO NPoToKon obpasey Ne
1, 2 41 ,PerucTbp Ha AelHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapvxka“ -  ,ledektupaHn  Konuyecta“.
MpotoKonute # perucTbpa Tpabea aa 6vpar
NOANWUCaHW He NO-KbCHO OT 7 /ceamna/ aeH caep
HaYa/l0 Ha PEMOHTa o oA006peHua rpaduk.

(3) BvanoxeHuar obem geiiHocTM moxe aa Bbvae
mexagy 30 % u 100% ov onpeaeneHUs B8
TEXHUYECKATa cneuudnKkauua u KoaudecTBeHaTa
cmeTia Ha Bb3IOKUTENA.

CPOK HA [AOrOBOPA. CPOK MU MACTO HA
U3NBAHEHUE

Yn.3. [orosopbT BAM3a B CMna OT paTtata Ha
NOANUCBAHETO MY M e CbC CPOK Ha AeitcTBue A0
M3Nb/HEHWEe Ha BCMYKM noetn oT CrpaHute
3agv/mkeHna no Jorosopa, CbINAacHO PEeMOHTHA
nporpama. BBL3INNOKUTENAT wuma npaso ga
NPOMEHN peMOHTHaTa nNporpama.

Yn.4. CpokbT 3a Wu3MbAHEHUE Ha YcayruTe,
nocoyeHn B TexHudeckata cneyubuKkauua, e
CcbrnacHo rpaduMk 33 W3NbAHEHWE Ha PEMOHT,
CYMTAHO OT AaTaTa Ha Hayano Ha PEeMOHT Ha
CbOTBETHUA eHeprobaok — MpunoxeHue 9.

Yn.5. MacroTo Ha usnbaHeuue Ha Jorosopa e TEL,
KoHtyplnoban Mapuua U3tok 3, ¢.MegHukaposo,
06n. Crapa 3aropa.

LIEHA, PEQ W CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepocraeaHe Ha YcayruTe,
BBb3NOXKUTENAT 3annawa Ha M3MBAHUTENA Ha
6asza eAMHUYHMTE  UEHW, NpPeanoXKeHu OT
U3NBAHUTENA B LEeHOBOTO My NpeanaKeHune, KaTto
MaKCyMasnHaTa CTOMHOCT Ha aoroeopa e 155 770.00
nesa 6e3 AAC, HapuyaHa No-HaTaTeK ,LeHata” unu
»CTO#HOCTTa Ha [orosopa”.

(2) Taka nocoueHata o6ula CTOWHOCT He e
3agbmKutenna 33 BBIJIOKUTENR, Ta e
€UHCTBEHO C LeNn KNACUPAHETO Ha y4acTHUumTe.
BbanaraHeTo Ha obema ot feHOCTUTE HE MOXE 43
6bae npeaBugeHo, nopaau Koeto we 6Govae
U3BbPLUEHO NO Bpeme Ha PeMOHTHUTE paboTu npu
DOrOBOPEHUTE EAUHUYHU LEHMN.

(3) B Llenata no an.1 ca BKAKOUEHU BCUUKKN pPasxoau
Ha U3NDBAHUTENA 3a usnbaHeHue Ha Ycayrure,
BKNIOYMTENHO W Pa3XO04uTE 3a MEepCoHana, KoMUTo
e U3NbAHABA NOpbYKaTa, M/KUAK Ha YNeHoBeTe Ha
PBKOBOAHWA CbCTaB, KOMTO LWe OTroBapAT 3a
M3NbAHEHWETO KaTo BDBL3/IOXKUTENAT He Abaxu

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
guantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule.
CONTRACTING AUTHORITY have the right to change
the time schedule.

Art.4. The time of completion of the Services shall
be in accordance with the schedule as per the
plant’s repair program for the units, starting from
the beginning of the repair of the specific unit —
AppendixS.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa East 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 155 770.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for
the CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
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3anNalWaHeTo Ha KakBATO U Aa € ApYTY PasHOCKW,
Hanpasenu ot U3IMTBLJIHUTENA.

(4) EavHMunuTe ueHM 3a OTAeNHWTe AeliHOCTW,
CBBP3aHK C U3NBIHEHMETO HA YCAYTUTE, NOCOYEHU B
LieHoBoTO npepnoxenve Ha W3IMbAHUTEAA, ca
dUKCUpPaHn 33 BpemeTo Ha WU3Mb/HEeHUEe Ha
[OroBopa M He nopnear Ha NPOMAHA OCBEH B
cny4yauTe, U3pUYHO YroBOPEHU B To3u JOroBop U B
CboTBeTCTBHE € pasnopeabuTe Ha 300M.

Yn.7. BL3NOXKUTENAT 3annawa Ha U3MbAHUTENSA
UeHata no To3n [lorosop, KakTo criepga: upes
NNawaHnA Bb3 OCHOBA Ha MNPEACTaBeHu OoT
U3MbAHUTENA npruemo-npeaaBatenin NPOTOKOAM
3a u3BbpLWEHUTE paboTu n u3gageHn dakTypu.
Yn.8.(1) Bcako nnaw@aHe no TO3U Horosop ce
U3BBPLLBA Bb3 OCHOBA Ha CEAHUTE AOKYMEHTH:

1. npuemo-npepasateneH NPOTOKOAN 3a npuemaxe
Ha YCayruTe 3a cboTBeTHaTa AeWHOCT, NOANUCaH oT
BB3NOKUTENA u U3NBAHUTENA, npn cboTBETHO
cnasgaHe Ha pasnopeabute Ha Pasgen ,MNpepasane
U NpuemaHe Ha nsnbaHeHneTo" ot forosopa; 1

2. daxtypa 3a AbAKMMATa Cyma, W3fajeHa oOT
U3MBAHUTENA n nonysena ot Bb3NIOXUTENA.

(2) BB3NOKUTENAT ce 3agbnakasa Aa M3BbPLUBA
BCAKO AbL/KMMO Nnawj@aHe B Cpok A0 60
(wectaecet) ann cneg nonyuyasaHeTo Ha dakTypa
Ha U3MBHUTENA, npu cna3saHe Ha yC/I0BUATA MO
an.l.

4n.9.(1) Bcuuku nnawanua no To3um forosop ce
u3BbpWBaT B nesa upes 6aHKOB npesog, no
cnepHata 6aHKkoBa cmeTka Ha U3MBNAHUTENA:

banka [ICK-oduc Crapa 3aropa
IBAN BG81 STSA 9300 0025 5204 96
BIC STSA BGSF

(2) UsnbnHutenaT e panbwen aa  yseaomAasa
nucmeHo BL3NTOKUTENA 3a BcuukM nocnegBalym
NPOMEeHW B AaHHKUTE Ha OaHKOBaTa cmeTKa no an. 1
B CPOK OT 3 (TpWU) AHW, CYMTAHO OT JataTa Ha
npomsaHata. B cnyyait uye WU3NbAHUTENAT He
yeeaomu Bb3NTOKUTENA 8 To3un CpoK, cuvTa ce, Ye
NNALWSHWATA C8 HAANEXKHO U3BLPLUEHMN.

FAPAHUUA 3A U3NBSAHEHUE

Yn.10. Mpu noanucsaHeTo Ha TO3uM [orosop,
U3NBAHUTENAT npeactasa Ha BBL3NOXWUTENA
rapaHuma 3a u3nvAHeHWe B pasmep Ha 5% (neT Ha
cro) ot CroitHocTTa Ha Jorosopa 6e3 AAC, a UMeHHO
7 788.50 neea ,MapaHuUMATA 33 U3NDBAHERUE”, KOATO

the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invaice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR's bank account as detailed below:

DSK bank — Stara Zagora
IBAN BG81 STSA 9300 0025 5204 96
BIC STSA BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 5 % /five per cent/ of the
total contract value, namely BGN 7 788.50 “the
Performance guarantee” which serves to secure the
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cnyu 3a obe3neyaBaHe Ha W3INbLIHEHVETO Ha
3aAb/mKeHuaTa Ha USNMBAHUTENA no Joroeopa.
Yn.11.(1) B cnyvaih Ha u3meHeHwe Ha [orosopa
M3BbPLIEHO B CbOTBETCTBUE € To3WM [loroBop M
NPUAOKUMOTO  MIPaBO,  BK/IOYMTENIHO  KOraTo
M3MEHEHMETO € CBbP3aHO C WHAEKCUMPaHe Ha
Uenata, W3NMBbAHUTENAT ce 3agbnkaea Aa
npeanpueme  Heobxoaumute  geicteMAa  3a
npueexpgaHe Ha [apaHUMATE 33 U3Nb/HEHWE B
CbOTBETCTBME C USMEHEHUTE YCAOBUA Ha [lorosopa, B
cpok Ao 10 /pecet/ gHu OT nopanucsaHeTo Ha
OONBAHUTENHO CriopasyMeHue 3a N3MEHeHWUeTo.

(2) OeitctenaTa 3a npusexgaHe Ha MapaHuuaTta 3a
M3NbIHEHME B CbOTBETCTBUE C UIMEHEeHUTe
ycnosua Ha JloroBopa morat ga BKAKOYBAT, No
usbop ra U3NBAHUTENA:

1. BHacAHe Ha AONBAHWTENHA MapW4YHa cyma Mo
6aHKkoBaTa cmeTKa Ha Bb3NTIOXUTENA; u/vau;

2. npepocTaBAHEe Ha AOKYMEHT 33 U3MEHeHUe Ha
MbpBOHauasnHaTa OaHKoea rapaHUMA WA HOB3
6aHKoBa rapaHuUMA, NPV CNasBaHe Ha U3UCKBAHWATA
Ha yn.13 ot Qorosopa; n/unn

3. npepocTagaHe Ha AQOKYMEHT 33 W3MEHEHUE Ha
MbpBOHAYANHATA 3aCTpaxoBKa nnu HoBa
3aCTpaxoBKa, NpW CNasBaHe Ha M3MCKBAHMATA Ha
un.14 ot fJorosopa.

Yn.12. Korato Karo lapaHuma 3a usnbAHEHWe ce
NPeAcTaBA nNapvyHa cyma, cymarta ce BHAcA no
6aHkoBaTa cmeTKa Ha Bb3NOXUTENA:

banka ACK EAA rp.Codua
IBAN: BG94 STSA 9300 1521 0392 96
BIC: STSA BGSF

Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHuua 3a MsnbaAHeHue ce
npeacrasa GaHkoBa rapaHuua, W3NBAHUTENAT
npepasa Ha Bb3NOXUTENA opuruHanex
eksemnnap Ha OaHKoBa rapaHuma, u3gageHa s
nonsa Ha BDB3NOXKWUTENA, Koato Tpabea pga
OTFOBapA Ha CNEAHUTE M3UCKBAHMA:

1. aa 6vae 6e3ycnoBHa M HeoTMeHsema BGaHKoBa
rapaHuua sbs popma, NnpeaBapuTeNHO Cbinacyeada
c BB3NOKWUTENA pa cbabpkKa 3agbiKeHUe Ha
6aHKaTa - rapaHT ga M3BbPWK NAALWAHE NPU MHPBO
nnucmMeHo uckave ot Bb3NOKWUTENA, aeknapupauy,
Ye € HaNUUe HEMU3MbAHEHWE Ha 3afb/XeHve Ha
WM3NbAHWUTENA wuau  apyro  ocHoBaHuMe 33
3aAbpaHe Ha MapaHUWaTa 32 U3nbaHeHWe No To3u
Jorosop;

2. na 6bae cbC CPOK HA BaNUAHOCT 33 LENUA CPOK
Ha fdeitcteue Ha Jorosopa naioc 30 (Tpuaecet) aHu
cnep npekpatAgaHeTo Ha [oOrosopa, Kato npu
Heo6X0AMMOCT CPOKDBT Ha Ba/IMAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHLMA ce yabAXKaBa WKW CE N34aBa HOBa.

execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 10 /ten/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance

guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

DSK bank office Sofia

IBAN: BG94 STSA 9300 1521 0392 96

BIC: STSA BGSF

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.
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(2) bBaHkoBMTe pasxogM nNO OTKPUBAHETO M
NOAOLPXKAHETO HA MAPaAHUMATA 33 U3MbIHEHUE BbB
dopmata Ha OaHKOBA rapaHuMsa, Kakto M no
YCBOABAHETO Ha CpeAcTBa OT CTpaHa Ha
BB3/IOXKUTENA, npu HannM4MeTo Ha OCHOBaHWE 3a
TOBA, €a 3a cMeTKa Ha U3MNMB/IHUTENA.

Yn.14.(1) Korato kaTo MapaHuua 3a U3NbAHEHWE ce
npeAcraen 3acTpaxoska, USMbAHUTENAT npepasa
Ha BDb3NOXKUTENA opuruHaneH eksemnaap Ha
3acTpaxoBaTenHa nonvua, usgageHa B noasa Ha
BB3/IOKUTENA 8 koATO BB3INOKUTENAT e
NOCOYEH KaTo TPeTO MNOA3BaWE Ce Auue
(BeHeduumep), koato Tpabea pa oTrosaps Ha
CNegHUTE U3UCKBAHUA:

1. Aa obesneuasa u3aNbAHEHUETO Ha TO3u Jorosop
ypes noKputue Ha OTTrOBOpPHOCTTa Ha
M3NMbAHUTEANS;

2. aa 6bae cbC CPOK Ha BANMAHOCT 3a LEAUA CPOK
Ha AeMcTeue Ha floroBopa natoc 30 (TpuaeceT) aHU
cnej npekpartaBaHeTo Ha Jorosopa.

(2) Pasxopute no CKAtOYBaHETO Ha
3aCTPaxoBaTeNHUs [0ros0p M MOAAbLPIKAHETO Ha
Ba/MOHOCTTA Ha 3aCTPaxoBKaTa 33 MW3UCKBAaHWUA
CpOK, KakTo #“ N0 BCAKO wW3NNawaHe Ha
3acTpaxosatenHo obeswereHne B nonsa Ha
Bb3NOXUTENA, npu HannumeTo Ha OCHOBaHMWe 3a
TOBA, Ca 3a cmeTka Ha USNDBHUTENA.

Yn.15.(1) Bb3NOXUTENAT oceoboxaasa
lapaHuuAaTa 3a wu3nbiHeHWe B cpok go 30
(Tpupecer) paHWM  cnes npukaloyBaHe  Ha

uU3NbAHEHUETO Ha J[loroBopa M OKOHYaTeNHOo
npuemane Ha Ycayrute B MbAeH pa3smep, ako
JIMNCBAT OCHOBAaHUA 32 3a4bPMAHETO OT CTPaHa Ha
Bb3/1TOKUTENA Ha kakBaTo U fa e Cyma No HeA.

(2) OcsobowpaasaHeto Ha [apaHuuaTa 3a
U3NbAHEHME Ce M3BLPWBA, KAKTO C/iefBa:

1. KoraTo e BbB popmata Ha NapuyHa Cyma — ypes
npeseaaHe Ha cymata No 6GaHkoBaTa cMeTKa Ha
U3MBNHUTENA, nocovena B 4n.9 ot [lorosopa;

2. korato e BbB dopmata Ha 6aHKOBA rapaHuma —
ypes BpbUEAHE HA HelMHMA oOpurMHan Ha
npeacrasuTen Ha M3MNBNAHUTENA unu
YMbNAHOMOLLEHO OT Hero fnue;

3. KoraTo e BbLB dopmata Ha 3acTPaxoBKa — upes
BpblaHe Ha OpuUrMHana sacTpaxoBarefiHata noauua
Ha npeactasuten Ha  M3NBAHUTEAA  uwau
YMTBAHOMOLLUEHO OT HEro Ainue

(3) Npn HeobxoAMMOCT, BLB BPH3KA C MOETANHOTO
ocsoboaaBaHe Ha [apaHUMATa 33 U3MbAHEHWe,
M3NBAHUTENAT npegoctasa Ha Bb3/IOKUTENA
OOKYMEHT 33 W3MEeHeHMe Ha NbpBOHavanHaTa
baHkoBa rapaHuuMs wau Hoea 6aHKOBA rapaHUMA,

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2, to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR's expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money -
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
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CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) rapaHumAaTa uan cLoTBeTHaTa 4acT OT Hea He ce
ocsoboxkgasa ot Bb3/IOKUTENA, axo B npoueca Ha
M3mb/iHeHWe Ha [loroBopa e Bb3HUKHAA Crop MeXay
CTpaHWUTE OTHOCHO HEW3Mb/IHEHUE HA 3ab/DKEHMNATA
Ha W3MBAHUTENIA » BbNpOCLT € OTHeceH 3a
pewaeaHe npes cba. Mpu pewasaHe Ha crnopa B
non3a Ha Bb3NOXKWUTENA Toi moxe Aa npucTbnu
KbM YCBOABAHE Ha rapaHumuTe.

Yn.16. BH3NOHKUTENAT uma npaso ga 3aabpru
CbOTBETHa 4YacT WM Ja Cce YAOBNeTBOpHM OT
lapanymaTa 3a U3MbAHEHNKe, KoraTo
M3NBAHUTENAT He M3NbAHMA HAKOE OT Herosute
3agb/mKeHnUA no [oroBopa, KakTo U B cayvaute Ha
NOLWO, Y3CTHYHO 1 3a6aBeHO U3INbAHEHWE Ha KOETO
M Aa e 3agbikeHue Ha USNDBAHUTENA, kato ycBou
TaKaBa 4yact oT NapaHUMATa 3a U3NMbAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha YroBOpeHaTa B JloroBopa HeycToMKa
33 CbOTBETHUA CAYYall HA HEN3MbAHEHUE.

Yn.17. Bb3NOXKUTENAT uma npaso ga 3aabpHu
[apaHuuATa 3a u3NbJHEHME B NbAEH pa3mep, B
cnegHwuTe Cnyyau:

1. Npy MLAHO HEU3NbAHEHUE B T.4., KoraTto Ycayrute
He OTroBapAT Ha U3UCKBAHMATA Ha Bb3/TOXKUTENA, u

paseansHe Ha [orosopa OT CTpaHa Ha
BB3NNOXKUTENA Ha TOBa OCHOBaHUe;

2. npu TNpeKkpaTABaHe Ha AelHOCTTa Ha
M3NBAHUTENA wam npu  obABABaHETO My B
HECbCTOATENHOCT.

Yn.18. Bbs BCEKM CAy4yait Ha 3agbp:KaHe Ha

FapaHuMaTa 33 u3nbaHeHne, BB3NOKUTENAT
yeegomasa M3MBAHUTEAA 3a 33gbpixaHeto U
HeroBoTo 0CHOBaHue. 3agbpaHeTo Ha MapaHumMAaTa
33 U3NbAHEHUE M3UAN0 UAU YaCTUYHO He u3vepnsa
npaeara Ha Bb3/IOXKMUTENA aa Topcu obe3weTteHune
8 NO-TONAM pasmep.

Yn.19. Korato Bb3SIOKUTENAT ce e yaosneTsopun
or TapaHuuMATa 3a u3nbnHeHne W [orosopsT
npoabaxasa Aa e B cuna, M3NBLAHUTENAT ce
3agbmKaea B cpok go 10 (aecet) avu ga gonbaHU
FapaHUuATa 3a M3NbAHEHWEe, KaTO BHece ycsoeHaTa
0T BB3NNIOXKUTENA cyma no cmeTKata . Ha
Bb3NIOKAUTENIA wnnn npepocraBn [OKYMEHT 3a
M3MeHEHWE Ha NbPBOHaYanHaTa 6aHKoBa rapaHuma
mam  Hoea GaHKoBa  rapaHuwa, CbOTBETHO
33aCTPAax0OBKa, Taka Ye BLB BCeKM MOMEHT OT
devictaneTo Ha [loroBopa pasmepbT Ha lapaHumaTa
3a u3nbaHeHune aa 6bae B cvoTeeTcTBUE [orosopa.

Yn.20. BBL3INOKWUTENAT He p[baKu nauxea 3a
BPEMETO, Npes KoeTo cpeacTeata no MapaHumATa 3a
v3Nb/HEeHUe ca npecroanu npu Hero
33aKOHOCBHO6PasHo.

insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of the
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 10 (ten) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY's
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.
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NPABA U 3AAB/KEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21l. M36poABaHETO HA KOHKPETHW MpaBa W
3aabKeHna Ha CTpaHuTe B8 TO3M pasgen ot
JoroBopa e HeusuepnatenHO W He 3acara
[EWCTBMETO Ha Apyrv Knaysu oT [lorosopa Mam oT
NPUIOKMMOTO NPaBo, NPeABUKAALLM NPasa u/mau
3afib/IKeHNA Ha KOATO U Aa e oT CTpaHuTe.

06wy npasa 1 3agbaxenns Ha U3MbAHUTENA

Yn.22. USNHBAHUTENAT uma npaso:

1. ga nonyyn Bb3HarpaxgeHue B pasmepa,
CpOKOBETE W NpU yCAoOBMATE NO 4A.6 — 9 or
AOoroBopa;

2. Aa ucKa M pga nonyuasa ot BB3INNOKUTENA
HeobxoaAMMOTO CcbAelcTBME 3a M3MbAHEHWE Ha
3a4b/MKeHUATa NO TO3M [JOroBop, KaKTO U BCUYKMK
Heobxoaumu AOKYMeHTH, MHPOPMALMA U A3HHU,
MPAKO CBbP33HWM AU HEODOXOAMMU 33 M3NbAHEHUE
Ha florosopa;

Yn.23. UINDBAHUTENAT ce 3agbmxaBa:

1. pa npepocraeu/npegoctasa Yeayrute M Aa
U3MbAHABA 3aAb/XKEHUATa cu no To3u Jorosop B
YroBOpeHUTE  CPOKOBE W KavecTBeHO, B
cboTBeTCcTBUE ¢ florosopa v NpunoXxeHUATs;

3. pa uHbopmupa csoespemeHHO BbB3NNOXKUTENA
33 BCWMKM MpeYKW, BbL3IHUKBAUWM B X043 Ha
M3nb/iHEeHWeTo Ha paboTa, ga NpepnoKKu HauvyuH 3a
OTCTPaHABAHETO WM, KaTOo MOXe Aa NnoucKa oT
Bb3NNOKUTENA ykasaHua u/unmn cogeiicteve 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa wv3NbAHABA BCMYKM  3aKOHOCHOOpa3HM
yKa3aHua U U3UCKBaHUA Ha Bb3/IOKUTENA;

5. ga nasu noseputenHa KoHpupeHuuanHata
uHPOpmaLMA, B CLOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
Dorosopa;

7. ba yyactBa BbB BCUYKM paboTHM cpelum,
CBBbP3aHU C UINBAHEHNETO Ha TO3KM [Jorosop

8. Aa He NpPOMeHA CbCTaBa Ha NepcoHana, KOWMTO
e oTroBapa 3a U3MbNHEeHUeTo Ha Ycayrure, Hes

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4, to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of

npegsapuTenHO MUCMEHO Cbrnacue oT cTpaHa Ha | the CONTRACTING AUTHORITY
Bb3NOKUTENA
O6wm npasa 1 3aabMKeHUa Ha Bb3/IOKUTENSA General rights and obligations of the

Yn.24. Bb3AOKUTENIAT uma npaso:

1. pa wm3nckBa U pa nonyuaea Ycoayrute B
YrosopeHm1a CpoK, KONUHeCTBO U Ka4ecTBo;

2. 03 KOHTPOAWPE M3NBAHEHUETO Ha NOoeTuTe OoT
U3NBAHUTENA 3aabnXeHnA, 8 T.4. A3 UCKa UM pa

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
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nonyyasa uHpopmauua ot UINBAHWUTENA npes
uenms Cpok Ha [loroeBopa, wan Aa WU3BbPLIBA
NPoBEpKW, Npu HeobXoAMMOCT M Ha MACTOTO Ha
u3nbvaHeHue Ha Jorosopa, Ho 6e3 ¢ Toea Aa npeun
Ha 3NbAHEHNETO;

3. pa u3WCKBA, NpU HeoBXOAUMOCT M NO CBOA
NpeueHKa, obocHoBKa oT CTpaHa Ha
M3NBAHUTENA Ha  uM3FrOTBEHMTE OT  Hero
0TYETU/AOKNAAM NN CLOTBETHA YacCT OT TAX;

4. pa w3uckea ot U3NBAHUTENA npepaborsaHe
unn popaborBaHe Ha BCEKM OT NPOTOKOAMUTE 3a
3asbpuieHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO
8 un.29 ot florosopa;

5. A3 He npueme HAKOM OT NpOTOKoNUTE, B
CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO B 4A.29 oT [lorosopa;

Yn.25. Bb3NNOXKUTENAT ce 3agbnkasa:

1. pa npueme M3NBAHEHUETO Ha Ycayrute BCAKA
OEWHOCT KOraTo OTroBapA Ha AOroBOPeHOTo, No
peja v npu ychoeunaTa Ha To3u Jorosop;

2. pa 3annatv Ha W3MBAHUTENA UeHata 8
pa3mepa, Mo peaa v Npu yChoBUATA, NPEABUAEHN B
To3un Jorosop;

3. Aa npepoctasu U OCUIYpPU  AOCTBA  Ha
M3NBAHWUTENA ao wuHbopmauuata, Heobxoauma
33 WU3BDLPWIBAHETO Ha Ycayrute, npegmer Ha
[orosopa, npW CcnasBaHe Ha OTHOCMMMUTE
M3UCKBaAHWUA nwan OFpPaHWy4eHHnA CbracHo
NPUIOKUMOTO NpaBso;

4. pa nasu nosepwutenHa KoHdupeHumanHata
uHpopMauma, B CbLOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
yn.51 ot Jlorosopa;

5. Aa oka3Ba cbaeicTBue Ha UIMNBAHUTENA sbB
Bpb3Ka C U3NbAHEHWETO Ha T03u Jlorosop,
BKAIOYMTE/THO W 33 OTCTPaHABAHE Ha Bb3HWKHANM
npeYykn npep usnbAHeHUeTo Ha Jorosopa, KOraTo
U3NbAHUTENAT nouncka ToBa;

6. pa ocsoboamn npepcraseHata ot UINbAHUTENA
lapaHuma 3a M3NbNHEHMWe, CbrAACHO KNay3uTe Ha
4yn.15 ot forosopa;

CneumanHu npasa v 3agabaeHusa Ha Ctpanure

by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Yn.26. JeiiHocTuTe N0 U3MbAHEHME  HA
AorosopHute 3agvbaxesna Ha W3INBIHWUTENA
cnensa na 6baaT MU3BLPWBAHU KAYyeCTBEHO W B
NbAHO CHOTBETCTBME C MPasBmuaaTa 3a TeXHUKA Ha
6esonacHocT B TEY, KoHTyplrao6an Mapuua Uatok 3
cbvraacHo Cnopa3symutenHua npotokon no TB, nognuca
MeXgy cTpaHwute, npegctasnrsawy Mpunoxkenne 1 kvm
HacToAwmAa goroeop. 3

aAb/MKeHUATa, NPou3TMHaWM oOT  BbArapckoTo
3aKkoHopaTencrso B cdepata Ha onasBaHe Ha
oKonHaTa cpega n 6e30nacHOCT Ha TPyAa, KaTo
KOHKPETHO 3aAb/IKeHUATa My B Ta3dn BpbB3KA Ca
cnegHuTe:

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 in accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract. The
obligations in accordance with the Bulgarian
environmental protection legislation and health and
safety legislation and the specific obligations in this
respect are the following:
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1. 43 OCbWECTBABA Bb3/IOKEHOTO NpPU MBHAHO
CnasBaHe Ha Khay3uTe Ha AOroBopa, KaKTo M Ha
33KOHOBUTE W3UCKBAHMWA, KOUTO Ca OTHOCHUMWU KbM
npegmetTa Ha  AOFOBOpa, Ha  Npasunara,
pa3nopegnbute U npegnUcaHuATa, M3[ageHU OT
KOMNETEHTHUTE OpraHu BbB BCEKU eMH MOMEHT OT
M3MbAHEHWE Ha AOFOBOPA, KAaKTO U A3 U3NbLAHABA
BCMUYKW ApYyrM YCNOBMA, KOUTO CE OTHAacAT Kbm
Bb3AOKEHUTE € AOroBopa AEWHOCTH, KaTo noema
Nb/IHA OTTOBOPHOCT 3@ M3MbJAHEHUE HA BCUMKM
ropecnucadn 3agbaKeHUR;

2. A3 OCUrypu 3a M3NbJAHEHMETO NepcoHan,
Ha3HavyeH no 3aKOHOYCTaHOBEHUA pea, Aa 3annalla
Ha CAYXUTeNuTe Cu  BCUYMKKM  3annat, TaKoy,
3aCTPaxoBKM U OCHIYPOBKKW, KOUTO Ce M3UCKBAT OT
3aKoHogaTenHata ypeaba s Tasu cdepa, Kakto 4 oT
NPUNOHMMUTE 33 CNYUHAA TPYAOBU CNOPA3YMEHUR;
3. A3 u3BLPWKM [EWHOCTUTE NPW Chna3eaHe Ha
BCMHMKU npaBuia, pasnopeabu U 3aKOHOBM
M3UCKBaHUA NO TpyaosaTa 6e3onacHocT;

4. pa ocurypu ¢upmeHo pabotHo obnekno
0603HayeHo ¢ nHuumManu Ha U3NBAHUTENA, 3a aa
6boe AcHa  AuyHaTa  mnaeHTMdMKauuMa  Ha
cnyxutenute Ha USMBHUTEANA ot Bb3/IOKUTEANA
u/nnn TpeTu nnug;

5. ceoespemeHHO Aa uhpopmupa Bb3NOKUTENA
3a Bb3NaraHeTo Ha DedHocTu Ha
noAU3NbAHMTENNTE, aKO TOBA € 3aABEHO OT
W3NBAHUTENA npu yqacTmeTo my B npoueayparta
3a Bb3naraHe Ha obwecrseHarta nopbyKa W
Aorosopa ro paspewasa. U3NMBAHUTENAT cnepsa
ba ysegomu 33 To0Ba BDBINOKUTENA npeau
3ano4ysaHe MU3BLPLWBAHETO HA paboTuTe OT CTpaHa
Ha NOAU3NBAHUTENA.

6. A3 nonbnsa u/Maun NpeacTasa JOKYMEHTaUMUA No
TexHuKka Ha besonacHoct Ha BB3NOXUTENA no
M3UCKBAHWATA Ha HaCcTOAWMA AOT0BOP W/MAu B
CbOTBETCTBME C  M3UCKBAHWATA Ha  BCUYKMK
NpUAOXKUMM NpaBuna, pasnopegbw KM 3aKOHOBH
U3UCKBAHWA,

7. Aa npunara nnaHa 3a 6e3onacHOCT u 3gpase,
KOTaTO €€ W3MCKBAa NO  3aKOH WAM  OT
Bb3NOKUTENA.

8. pa He M3non3sa ycnyrute Ha Hexksanubuuupax
AN HeYMbAHOMOUWEH nepcoHan. Tosa crepsa ga
6bae YCTAaHOBEHO nNpPW HALJNEKHO W3BbLPLIEHA
nposepka oT BDB3NOKWUTENA no espeme Ha
U3NBAHEHNETO Ha AeWHOCTUTE NO A0roBopa OT
U3NBHAHUTENA.

9. pacnassa NPUAOHKUMUTE 3aKOHOBU W3MCKBAHUA
M Te3n, U3NONKEeHM B HACTOALMA A0rosop 3a
NON3BAHETO HA 3aA4bMKUTENIHWN NUYHW NpeanasHu
CPeacTBa Ha BPEMEHHM OOEKTM WAKU NOABUKHM
obexTM 3a paboTa, 3a npepynpeguTenHa cuctema

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable [aw
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable  rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
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no TBb, npu YCTaHOBABaHe Ha pPbYHO
TpaHcnopTMpaHe Ha MaTepuManm W BLB BCUYKKU
apyrv chepu Ha Tpyaosara 6esonacHocT.

Yn.27. HeManbaHEeHUeTo Ha U3UCKBaHMWATA NO YN.26

we 6bge  OcCHOBaHME 32  e/HOCTPaHHO
npekpaTABaHe Ha [AOroBOpa OT CTpaHa Ha
BBb3NNOKUTENA.

NPEAABAHE U NPUEMAHE HA U3NBJIHEHUETO

Yn.28. NpepasaHeTo Ha M3MbAHEHWETO Ha YcayruTe
ce AOKYMEHTMpa C [MpOTOKOA 323 NpuemaHe U
npeaasaHe, KOMTO ce MOAMMCBA OT NpeACcTasuTeNnu
Ha BDB3NOKUTENA u WIMBAHUTENA B8 AaBa
OpPUrMHaNHU eK3emnaapa — NO efuH 3a BCAKa OT
Crparure (Mpuemo-npeaasateneH NPoToOKoON)

Yn.29.(1) BL3NOKMUTENAT uma npaso:

1. a3 npueme m3mbAHEHWETO, KOraTo OTroBapsa Ha
[OroBOPEHOTO;

2. pa nowvcka npepaboTteaHe B onpeaeneH OT Hero
CPOK, KaTO B TaKbB CAyvail nNpepaboTBaHeTo u/uan
AONMb/IBAHETO CE€ M3BbLPWEBA B yKa3aH OT
Bb3NOKUTENA cpok U e M3UAN0 33 CMETKa Ha
U3NMBAHUTENA. Korato  6vaaT  ycraHOBEHM
HECbOTBETCTBUA Ha M3NBAHEHOTO C YroBOPEHOTO

wnu 6vaat KOHCTaTUpaHu HepocTaTbuM,
BB3/TOKUTENAT moxe Aa OTKaxe npuemaHe Ha
U3NbAHEHNETO Ao OTCTPaHABaHe Ha

HepoCTaTbyuTe, KaTo Aage noaxoasl, CpPoK 3a
OTCTpaHABAHETO UM 3a cmeTKa Ha U3MBbAHUTENA;

3. Ja OoTKaXe Aa npuMeme W3MbAHEHWETO Npw
CblUECTBEHN OTKNOHEHMA OT [AOrOBOPEHOTO B
CNy4ait, ye KOHCTAaTUPaHWTE HeAOCTaTbUU Ca OT
TaKoBa ecTecTso, 4e He MoraT Aa 6bAaT OTCTPaHeHU
B PamMKWTe Ha CpPOoKa 3a u3nNbAHeHue no Jorosopa.

FAPAHUWM 3A KAYECTBO. PEKTAMALUU

Yn.30. TapaHUMOHHUAT CPOK Ha MU3BLPLIEHUTE
peMoHTHM paboTtu, npegmeT Ha HacTOAWMA
goroeop, e 24 meceua CbFAACHO TexHUYecKa
opepTa Ha U3MBAHUTENAT, cunTaHo OT gartaTta Ha
yCnewHo u3BbplleHn W NpoeeneHy 72 4acoswu
npobu NpK eKCNAOATaLUOHHU YCAOBUA.

Yn.31. BBL3/IOKUTENAT e  gabeH  npu
yCTaHOBABaHE Ha HEeCbOTBETCTBUA n/mnn
HeAocTaTbly B KavyecrBOTO Aa CBUKA KOMUCUA, B
KOATO Aa y4yacrsa npeacrasuten Ha U3MbJIHUTENS,
a ako M3MbHWUTENAT He usnpatu npeactaeuten,
NPOTOKO/1 OT YCTAHOBEHOTO C& CbCTaBA M U3Npawa
Ha U3NDBAHUTENA.

safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 24
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.
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Yn.32. Mpu Hanuuve Ha ABHWU HEAOCTaTLUWN WMAW
AedeKTM Ha MINBAHEHWTE PEeMOHTHM JeiHOCTH,
KOMTO He CbOTBETCTBAT HAa  TeXHUYecKaTa
cneunduraumna, Bb3/TIOXKUTENAT uma npaso Aa
MCKa OTCTpaHABaHe Ha HeZocCTaTbuUTe U aedeKTUTe
3a cmeTKa Ha M3NBAHUTENA.

Yn.33. Bb3NOKUTENAT we unpopmmupa nucmeHo
U3nbaHUTENA 33 BCMYKKM RoBpeau U aedekTh,
NpoABUAM Ce Npe3 rapaHUMOHHWUA CPOK. BCHuYKK
pasxogu, CBbp3aHMW C  OTCTPaHABAHETO Ha
AedeKTuTe No Bpeme Ha rapaHUMOHHWA CPOK Lie
6baaT 3a cmeTka Ha U3NHBAHUTENA.

Yn.34. M3NBLJAHUTENAT cnepBa pa  oTCTpaHu
Bb3HUKHA/MTE JedeKT WAM A3 PeMOHTMpa
nospeauTte B CPOK A0 30 KaneHAapHU AHM CUUTAHO
OT AataTa Ha yBeAOMNEHUETO.

Yn.35. Ako cneg kato Msnmbauutenst 6bae
yBeAoOMeH, He OTCTpaHW aedekra/Tute B pasymeH
CPOK, Bb3noxurenst uma npaso Aa npeanpueme
HeobxogumuTe pelcTBUA 3a OTCTpaHABaHe Ha
AedeKra/TuTe KaTo PUCKLT M pasxoauTe ca 3a
CMeTKa Ha M3nbauutena, 6e3 ToBa Aa npeun Ha
Bb3/IOKUTENIA aa Topcu npasata cM NO TO3M
gorosop. B To3nm cayyait BLINNIOKUTENAT uma
NMpaso Ha HeycToiKa 3a 3abaBa cvrnacHo yn.37 or
HaCTOALWMUA Joroeop 3a nepuoaa 3a
OTCTpaHABaHeTOo Ha aedekTa oT Bb3NOKUTENA.
Yn.36. TapaHUMOHHMAT CPOK €e yAb/Kasa ¢
BPEeMETO 3a OTCTpPaHABaHE Ha AedeKTU No BMHA Ha
W3MbIAHUTENA.

CAHKUMN NPU HEU3NDAHEHUE

Yn.37 MNpu npocpoysaHe W3MbAHEHWETO Ha
3aAbMMeHusaTa no To3u [oroBop ce CbCTasA
Npotokon N2 9 — ,TMpOTOKON 33 KOHCTaTMPaHW
paznnuma® UINBAHUTENAT AbAKM HeycTolika B
pasmep Ha 2 % /pBa npoueHta/ oT lenaTta 3a
CbOTBETHaTa AeWHOCT/3a4a4a 3a BCeKU AeH 3abasa,
HO He noseye ot 20 % /psapecetr Ha cro/ OT
CTOMHOCTTA Ha JOroBopa.

Yn.38. [Mpu KOHCTaTUpaHO ANOWO WAM ApYyro
HETOYHO WMAM 4YacTMYHO W3MbAHEHWE Ha OTAeNHa
AEMHOCT MAW NPKN OTKNOHEHKE OT UINCKBAHUATA Ha
Bb3NOKWUTENIA, nocoyeHn B  TexHuyeckata
cneundurkauma, BB3INOKUTENAT wma npaso aa
noncka ot USMBHUTENA Aa M3NbAHK M3UANO M
KaueCTBeHO CboTBeTHaTa AelHOCT 6e3 aa Ab/mKu
AOMBNHATENHO Bb3HArpaxaeHuve 3a Toea. B cayvaid,
Ye W NOBTOPHOTO W3NbAHEHWE Ha ycayrata e
HekayectseHo, BB3NOXKUTEAAT uma npaso Aa
334bpXKKM  rapaHuMATa 33 M3NbAHEHWE W Aa
npexkpaTtu forosopa.

Yn.39. MNpu passanaHe Ha Joroeopa nopagm
BUHOBHO HEM3MbAHEHWE Ha HAKOA OT CrpaHuTe,

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35, Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a

deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical Specification, the CONTRACTING

AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
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sMHOBHaTa CTpaHa Ab/KWU HEYCTOWKa B pa3mep Ha
10% (peceT Ha cro ot CToWHoCTTa Ha Joroeopa.)
Yn.40. BL3/IOKUTENAT nma npaso Aa yabpHKu
BCAKa Ab/MKUMaA 10 TO3U [Orosop Heycroika 4pes
3agbpxaHe Ha cyma oT MapaHuUATa 3a U3NbAHEHKE,
KaTo yseaomu nucmedo U3NbAHUTENA 3a Tosa.
Yn.41. NnawaHeTo Ha HEYCTONKUTe, YroBOpeHU B
103 JOroBop, He OrpaHuMyasa nPaBoOTO Ha
u3npagHara CTpaHa Aa Tbpcu peasiHo U3NbAHeHue
u/van obeswereHne 3a NOHECEHM Bpean W
nponycHaTn NOA3U B NO-TOAAM pa3mep, CbfNAcHO
NPUNOKNUMOTO NPaBo.

Ynd42. B cnywait Ha YacCTMYHO WMAW  NBAHO
HeuanblHEHWEe HA  BBH3AOKEHWUTE  AeWHOCTH
cbrnacHo ,PermcTbp Ha JeiHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapoxka“; ,OedexkrtoeaHn KonuuyecTBa“ ce
cberasa  [potokon Ne 9 - | lpotokon 3a
KOHCTATUpPaHU pasanuma” Kato B TO3W CAydal
Bb3noxurenar Hanara caHkuua 8 paamep 20% ot
CTOMHOCTTA Ha OOroBOpa.

Yn.43. [Mpu HapywasaHe OT CTpaHa Ha
W3NMbIHUTENA Ha 3aKoHOBUTE W3UCKBAHMA 33
TpyaoBaTa 6€30NacHOCT, KaKTO U Te3u, NOCOYEHU B
Hacroawma gorosop BB3NOXUTEAAT uma npaso
Ja MNpeycraHOBM BPEeMEHHO W3BbLPLUIBAHETO Ha
BCAKaKBYU geicteua oT W3MTBLAHUTEAA, Kato
BpemMeTpaeHeT0 3aBUCM OT CEepPUO3HOCTTA Ha
HapyweHueto. Cheg nposepka W onobpeHue Ha
npepnoKeHna oT crpaHa Ha WUSMBAHUTENA
KopekTuBeH nnaH BB3NOXUTENIAT uma npaso aa
NO3BOAU, CLOTBETHO A3 3abpaHu Bb3CTAHOBABaHE
Ha W3BBLPLWIBAHETO Ha AeWHOCTMTE. BpemeTo Ha
NpeycTaHOBABaHE Ha AeWHOCTUTE He BOAU A0
YAbLMKABAHE Ha CPOKAa 3@ M3Nb/IHEHUE HA
forosopa. B To3n cayuyait BB3NOKUTENAT uma
npaeo ga noucka ot U3MbAHUTENA aa opraHusupa
M npoeefie AOMbAHUTENEH KypC 33 obyyeHue Ha
aHraXKMpaHua ¢ U3NBAHEHWETO Ha J0rosopa
NepcoHan no BbNPOCUTE Ha TpyaoeaTa GesonacHoOCT
W C NPOABMKUTENHOCT He NO-MaNKo ot 16 .

Yn.44, Mpy Hananyue Ha OCHOBAHWATA, NOCOYEHU B
un.43 Bb3NTOKUTENAT ocseH C NpaBoTO 4a NoMCcKa
npeycraHOBABaHE Ha W3MbAHEHWETO, ONWCAHO B
cbwarta pasnopeaba, MMa npaBo Aa 33Ab/KM
MINBAHUTENA pa  noanvwe NPOTOKOA 33
HapylweHue u aa 3annatv Ha Bb3IOXKUTENA roba
cbrnacHo CrnopasymutenHua npotokon no Th,
noanNucaH Mexay CTpaHuTe, npeacTaBnABaLY,
MNpunoxeHune 1 Kbm HACTOAWMA AOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA AOTOBOPA

Yn.45.(1) Tosn forosop ce npekpaTaBa:
1. c u3TMuaHe Ha Cpoka Ha orosopa

penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
carrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44, Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:
1. upon expiry of the Contact Period;
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2. C U3NBLAHEHWETO HAa BCUYKK 33AB/KEHWUA Ha
CTpaHuTte no Hero;

3. npu HacTenBaHe Ha nNbAHA O0bBeKTUBHA
HEBB3MOMHOCT 33  U3NbAHEHUE, 33 KOeTo
obcTonTencreo 3acerHarata CTpaHa e ANbkKHa Aa
yeeaomu gpyrata CtpaHa B cpok Ao 7 (ceaem) aHu
OT HacTbnNBaHe Ha HEBH3MOMHOCTTA U Ba NpeAaCcTasu
LOKa3aTencrsea;

4. Npu npekpaTtABaHe Ha IOPUGUHECKO Avue —
CrpaHa no [orosopa 6e3 npasonpuemcTso, no
CMUCBHAIZ Ha 3aKOHOAATE/ICTBOTO Ha AbpKagarta, B
KOATO CbOTBETHOTO SIMLE € YCTaHOBEHO;
5. nNpu vycnosuata no un.5, an.l,
3nooaptonarcn.

(2) AorosopbT Moxke Aa 6bae npekpaTeH:
1. Nno B3aMMHO Cbriace Ha
u3paseHo B NMcmeHa Gopma;

2. korato 33 M3NBAHUTENA 6bge oTkputo
NPOX3BOACTBO no HECHLCTOATEAHOCT unu
JMKBUAALMA — NO UCKAHE Ha BCAKA OT CTpaHuTe.
Un.46.(1) Bcaka oT CTpaHuTe MOXe Aaa passanu
Qoroeopa nNpu BWUHOBHO HeM3NbAHEHWE HaA
CbILECTBEHO 3aAb/KeHWe Ha apyrata cTpaHa no
floroBopa, npu ycnoBMATa U C nocaeaMuUTeE
CbrNACHO YN.87 U CN. OT 38KOHA 3a 3aJb/IPKEHUATA U
AOroBOpUTE, upe3 OTnNpaBAHE Ha NUCMEHOo
npegynpexgeHne OT wu3npasHata CrpaHa Ao
Hew3npaBHaTa U onpegenaHe Ha NOAXOAAL, CPOK 3a
u3nbNHeHuWe. Pa3sanAHe Ha JloroBopa He ce
AONYCKa, KOraTO  Heu3nbjHeHaTa y4acT oT
3aAb/XKEHMETO € He3HauuTenHa ¢ ornes Ha
uHTepeca Ha usnpasHaTa CtpaHa.

(2) 32 uenute Ha TO3M [Jorosop, CrpaHute e
CYUTAT 33 BUHOBHO HEU3NbAHEHWE Ha CbLUECTBEHO
3agvmKeHune Ha USIMTbJIHUTENA scekn oT cnegrmnTte
cnyvau:

1. korato W3MBAHUTENAT He e 3anoyHan
U3MBAHEHWETO Ha YcAyruTe B CPOK A0 5 AHwm,
CYMTaHO oT [laTtata Ha BAM3AHE B CUANA;

2. I3NBTHUTEANAT e npekpatia usnbAHEHUETO Ha
Yenyrute 3a nosede ot 10 AHK;

3. WM3MBbAHUTENAT e ponycHan cobliectBeHo
OTKNOHEeHUe OT YC/N0BMATA 33 WU3MbLAHEHME Ha
nopvukata / TexHuueckata cneumdukauma u
TexHM4eCKOTO NpeanocKeHue.

(3) BL3/IOKUTENAT moxe aa passanmn [orosopa
Camo C nucmeHo yseaomnaenune go M3INBIHUTENA
u 6es pa My pafje [ONbAHWTENeH CPoK 3a
M3MbAHEHKWE, aKo nopaam 3abaea Ha
M3NBAHUTENA 10 e cTtaHano 6e3nonesHo nam ako
33Qb/MKEHMeTo e TpAabBano aa ce  U3NbAHM
HenpemMeHHOo B YroBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. Bb3NOXKUTENAT npekpatasa Aorosopa B
cnyyauTe no 4n.118, an.1l ot 300, 6e3 Aa AbAKK

1.3 oT

CrpaHure,

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1 By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
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obeswerternne Ha UINBNHWUTENA 33 npeTbpneHu oT
npeKkpaTtasaHeto Ha [lorosopa Bpeawn, OCBEH aKO
npekpaTaBaHeTo e Ha OCHOoBaHuWe 4n.118, an.l, 1.1
ot 300N

Yn.48. BbB BCUYKM C/ly4an Ha NpeKpaTABaHe Ha

Dorosopa, o0OCBEH NpuM nNpekpaTABaHe Ha
lopuamdecko anue — Crpada no Jorosopa 6e3
NPaBoONPUEMCTBO:

1. BB3NNOKUTENAT n UINDAHUTENAT cobcrasAar
KOHCTaTMBEH MNPOTOKOA 33 M3BbplIeHaTa KbM
MOMeHTa Ha npeKpaTtaBaHe paboTta u pasmepa Ha
eBeHTYaNIHO AbMKUMUTE NAALLIHUA; U

2. LBOBHUTENAT ce 3agbaxaBa:

a) Aa npeycTaHOBW NPeAOCTaBAHETO HA YCAyruTte, ¢
U3KIOMEHME Ha TaKkuBa AEWHOCTU, KAaKBUTO MO3Ke

fa ObmaT  HeobX0OMMM W NOWCKaHW  OT
BBL3NOKUTENSA;
6) pa npegage Ha BB3NIOKUTENA BCUYKKM

oT4yeTH/pa3paboTkn/AOKNaAN, M3TOTBEHU OT HEro B
usnbAHeHHWe Ha [florosopa A0 AgataTa  Ha
NpeKkpaTABaHETO; U

B) Aa BbpHe Ha BLb3/TOKUTENA BCUMUKN AOKYMEHTU
M MmaTepuann, KouTo ca coBCTBEHOCT Ha
Bb3NOXWUTENA u ca 6unn npepocTaBeHu Ha
U3MBbAHUTENA BbB BpB3KA € Npeamera Ha
Jorosopa.

OBGLM PA3NOPEABU

JdedrHUpaHU NOHATUA U THAKYBAHE

Yn.49.(1) OcBeH aKko ca AepUHUPaHN WM3PUYHO NO
ApYyr HaunH B TO3M [lorosop, U3NON3BaHWUTE B HErO
NOHATMA MMAT 3HaueHueTo, aAaaeHo um B 30N,
CbOTBETHO B JIefanHuTe  AeduHuuMn B
Jonbanutenuute pasnopeabu Ha 30N uan, aKo
HAM@ TakMBa 3a HAKOM NOHATUA — cnopej,
3HaYeHUEeTO, KOeTO UM Ce NpuMAaBa B OCHOBHWUTE
pasnopea6u Ha 30M.

(2) nNpu npotMBopeune mexgy pasAUuHK
pasnopeabu wAM  ycnoBuA, CbAbPXKAWM Ce B
Jorosopa 1 NpunokeHnaTa, ce NnpuaaraT cnegHuTe
npaBuna:

1. cneunanHute paznopeafu MMaT nNpeaUMCTBO
npep, obwure pasnopeabu;

2. pa3snopepbute Ha [punoxeHusTa
npeaumMcTBo npep, pasnopeabure Ha Joroeopa

nmart

CnaseaHe Ha NPUNOXUMKU HOPMM

Yn.50. TMpn  usmbaHeHuetro Ha  [loroeopa,
MINBNHUTENAT e pnbieH Aa cnassa BCHYKM
NPUNOKMMKU  HOPMATHMBHWU aKTose, pasnopeabu,
CTaHAAPTM U  APYTM  M3UCKBAHWA, CBbP3aHW C
npeameTa Ha Jlorosopa, M B YACTHOCT, BCUUKMU
NPUAOKUMIW NPaBUNA WU W3UCKBAHWUA, CEbP3aHU C
onaisaHe Ha OKOAHaTa cpega, COUMANHOTO M

para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

¢) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations
Art.50. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
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TPYAOBOTO NpaBo, MPUAOKUMU  KONEKTUBHM
CROpasymeHus n/nan pasnopegbu Ha
MEXAYHAPOAHOTO  EeKONIOTMYHO, COUManHo M
TPYAO8O Npaso, cbraacHo fMpunoxernue Ne 10 Kbm
4n.115 ot 300N.

KoHbuaeHumanHoct

Yn.51.(1) Bcaka or Ctpanute no To3n Lorosop ce
3aAb/KaBa Aa@ Nasv B NOBEPUTENIHOCT U A3 He
pasKpuBa waW pasnpocTpaHaBa MHbOpMaUMA 33
apyrata CrpaHa, CTaHana " u3BecTHa nNpu WAN nNo
nosoj, M3NbAHEHWETO Ha Dorosopa
»KoHPuaernunanHa nHdopmayma’.
KoHupunaeHunanHa mHdopmauua sxmousa, 6es ga
ce ofrpaHud4aBa Ao0: OOCTOATeNCTBa, CBbP3aHU C
TbproBCKata [ENHOCT, TEeXHWYECKUTE MPOLECH,
NPOEKTU MAU PUHAHCKU Ha CTPaHUTE, KaKTO U HOY-
xay, usobpeteHus, NONE3HW MOAEAN WAW AOPYTU
npasa oOT noaobeH xapaktep, CBbp3aHM C
M3nbAHeHUero Ha Jorosopa. He ce cmata 3a
KOHPUAEHUMANHA MHPOpMaLUAT], Kacaewa
HaWMEHOBAHWeTO Ha  W3NbLAHEHUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTA W NpeameTa Ha To3u JOroBop, C orneg,
6vpewo no3oasaHe Ha NpuaE6uUT NpogdecnoHaneH
onwut ot U3NBLAHUTENA.

KondpunpeHunanva mudopmauyua eknwousa, 6e3 aa
ce orpaHnuyaBa f0: BCAKakBa  ¢uHAHCOBa,
TbproBCKa, TeXHUYECKa WAK gpyra uHbopmauma,
aHanu3M, CbCTaBeHM marepuanu, wuscnedpaHua,
DOKYMEHTW wau ApYyrM MaTepuanu, CBbp3aHu C
6u3Heca, ynpaBieHUETO W SeWHOCTTa Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO W 43 € eCcTeCTBO U/N B KaKBaTo
m ga e ¢$opma, BRMOYMTENHO, GUHAHCOBU W
ONepaTUBHU pe3ynTaTW, Nas3apu, HACTOAWM WMAU
NOTEHUMANMHN KAUEHTH, COBCTBEHOCT, MeToau Ha
paGoTa, NepCcoHan, [AOroBOPH, aAHIAKUMEHTH,
NpasHM BBAPOCA UAKM  CTpaTern, NPOAYKTH,
Npoueck, cBbpP3aHU € AOKYMEHTALMA, UYEepTexu,
cneyuouKaumu, Auvarpamm, nnaHoee,
yBeaoMNeHua, gaHun, obpasuu, mogenn, MmocTpm,
cadTyep, cOPTyepHU NPUACKEHUS, KOMMIOTHPHU
YCTPOICTBa MM ApYrK MaTtepuan Wan 3anucyu Uam
Apyra uHpopmauma, He3aBUCMMO ZaNW B NUCMEH
WAK YCTEH BUA, MW CbABbPHKALLA Ce Ha KOMNIOTbPeH
AUCK NAY Apyro yCTpOMCTBO.

{(2) C n3knoyeHue Ha cayyanuTe, NOCOYEHU B an.3 Ha
103U YneH, KoHpuaeHunanHa MHpopmaLma moxe
da 6bae paskpusaHa camo cnep npeaBapUTENHO
nucmeHo ogobpeHue ot gpyrata CTpaHa, KaTo Toea
cbrnacMe He moxe Jaa  6bae OTKasaHo
6e3npuYnHHO.

(3) He ce cuuTa 3a HapylWweHHUe Ha 3a4b/MKEHUNATA 33
Hepa3sKkpuBaHe Ha KoH$waeHuuanHa wHpopmaums,
Korato:

international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiali
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution
~Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,
technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:
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1. MHPopMaLmATa e CTaHana Wau CTasa NybinuYHO
goctbnHa, 6e3 HapywaeaHe Ha T03u [orosop oT
KOATO U Aa e ot CTpaHuTe;

2. nHdopmaumATa ce M3UCKBA MO CMNATa Ha 33KOH,
NPUIOXKUM CIPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; nau
3. npeaocTaBAHETO Ha UHPOPMAUUATA Ce M3MCKBA
OT perynaTtopeH UNu ApPYr KOMNETEHTEH OpraH M
cboTBeTHaTa CTpaHa e ATbXKHa A3 U3NbAHW TaKoBa
M3NCKBaHe;

B cnyyauTe no Toukn 2 wam 3 CrpaHaTa, KOATO
cneaga pa npepocTtasn MHpopMaumnaTa, yBeaomMaBa
HesabasHo apyrata CrpaHa no florosopa.

() 3agbakeHnATa NO Ta3n Knaysa ce OTHACAT A0
cvboTeeTHaTa CTpaHa OTroBapsA 3a U3MbAHEHUETO Ha
Te31 33AbMKEeHUA OT CTPaHa Ha TaKMUBaA AWLA.
3aAb/KeHnATa, CBBP3aHM C HepasKpUBaHe Ha
KoHduaeHuuannata MHPopmMauuma 0CTaBaT B CMNa U
C/lep, npekpataBaHe Ha [loroBopa Ha KaksoTo U Aa e
OCHOBaHMe.

Ny6anuHu naeneHms

Yn.52. UINBJAHUTENAT HAma npaso pa pasa
nybnuuHn n3asneHna U cbobuweHna, ga pasKkpusa
WAK PasrnacaBa KAakeBaTo u Aa € MHpopmauma, KOATO
e NoNy4Yun BbB BPBH3Ka € U3BbPLIBAHE HA YCnyruTe,
npeameT Ha To3n loroBop, He3aBUCMMO [3NK € Bb3
OCHOBA Ha AaHHM WU maTepuanu Ha Bb3/IOMUTENA
uAu Ha pesynTtati oT pabotarta Ha U3Mb/IHUTENSA,
6e3 npeABapUTENHOTO MUCMEHO CbFAacUe Ha
BBb3/IOXKUTENA, Koeto cbrhacue Hama pga 6vge
6e3npUUMHHO OTKA3aHO Unu 3abaseHo.

ABTOPCKMW Npaea

4Yn.53.(1) CrpaHuTe ce CbrnacABaT, Ha OCHOBaHUE
un.42, an.l ov 3aKkoHa 33 aBTOPCKOTO Npaso U
CpOAHWTE MY MNpaBa, Ye aBTOPCKUTE NpaBa BbLPXY
BCUYKMN JOKYMEHTU M MaTEpPUanu, U BCAKaKBY Apyru
enemMeHT! UM KOMMOHEHTH, Cb3[afeHN B pe3ynTaT
Ha VAU BbB Bpb3Ka C U3NMbAHEHWETO Ha JlorToBOpa,
npuxagnexar nuano Ha Bb3NOKUTENA B cblums
obem, B KoOITO 6Uxa NpuHagnexanu Ha asTopa.
U3NTBSIHUTENAT peknapupa v rapaHTupa, ye Tpetu
MMua He npuTexasaT npaea BbPXY WU3roTBEHUTE
OOKYMEHTH U APYTW PE3YNTaTH OT U3NBAHEHMETO Ha
Dorosopa, kouto morat ga 6baar obekt Ha
aBTOPCKO Npaso.

(2) B cayuait ye 6bae yCTaHOBEHO C BAA3/MO B CMNa
cbpebHO  peweHMe WAM B CAyyald  ye
Bb3NOXKUTENAT n/unn M3NBbARUTENAT
YCTaHOBAT, 4Ye C W3rOoTBAHETO, BLBEXKIAAHETO W
U3MON3BAHETO HAa  AOKYMEHTM WAW  Apyru
MaTepuanu, CbCTaBeHN NpU U3NBAHEHUETO Ha TO3K
Jorosop, e HapyweHO aBTOPCKO NpasBo Ha TPeTo

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
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nue, U3MBAHUTENAT ce 3agbnkasa ga Hanpasu
BB3MOXKHO 33 Bb3/IOXKUTENTA usnonssaHero um:

1. Ype3s npomAHa Ha CLOTBETHWUA AOKYMEHT WU
marepuan; uam

2. Ype3 3amMAaHaTa Ha €/IeMeHT OT Hero cbC
33WAUTEHN ABTOPCKU npasBa C APYr eNeMeHT CbC
CblwaTta PyHKLUMA, KOMTO He Hapywasa aBTOPCKUTE
npaBa Ha TPeTU nLa; uan

3. KaTto nonyuu 3a CBOA CMETKa pa3spelleHwe 3a
NoA3BaHe Ha NPOAyKTa OT TPETOTO AULe, YUMUTO
npaBa Ca HapyLwweHu.

(3) Bb3NNOXKUTENAT yBegomasa M3NMbAHUTENA 3a
MpeTeHUMUTE 33 HapylleHW aBTOpPCKWM npasa oOT
CTpaHa Ha Tpem auua B cpok A0 30 aHM oT
y3HaBaHeTo um. B cayyait, ve Tpetn anua npepasar
OCHOBaTeNHU npeTteHumn, UIMHBJAHUTENAT Hocu
MbAHATa OTTOBOPHOCT WM MNOHACA BCUMYKW LWWETH,
npousTuuawm ot Tosa. Bb3NOKUTENAT npusnnua
U3IMb/IHUTENA B eBeHTyaneH CMop 3a HapyweHo
aBTOPCKO NpaBO BbB BpPb3Ka C M3MbAHEHMETO Mo
Jorosopa.

(4) M3NBAHUTENAT 3annawa Ha BBL3NOKUTENA
obe3wereHne 3a nNpeTbpneHuTe  Bpeau U
NponycHatMTe NOA3W BCAEACTBME Ha OKOHYaTeNHO
NPU3HAaTO HapyleHWe Ha aBTOPCKM MpaBa Ha TPETK
amua.

[pexBbpAaHe Ha NPaBa U 3a4bAMEHUA

Yn.54. Hukoa ot CrpaHute HAMa npaso Ja
NPEXBbP/AA HWUKOE OT npaBata M 33AbMKEeHUATa,
npousTuyalLK ot To3u floroeop, 6e3 cbrnacueTo Ha
apyrata CrpaHa. [lapuyHuTe B3emaHMA no
Jorosopa morat Aa 6bAaT nNpexsbLPAAHU UAM
3anaraHu CbrnacHo NPUIOKUMOTO NPaso.

N3meHeHUA

Yn.55. Tosu florosop moxe aa 6bae UIMEHAH camo
C [AOMBJHUTENHU CNOPasyMEHWUA, W3rOTBEHU B
nucmeHa dopma v noanucaHu ot gsete CrpaHu, 8
CbOTBETCTBUE C M3UCKBAHWMATA U OFPaHUUYEHUATA Ha
30n.

Henpeogonuma cuna

4n.56.(1) Hukos ot CrpaHute no To3u [orosop He
OTrOBapA 33 HEWU3NbAHEHWe, NPUYUHEHO OT
Henpeogoauma cuna. 3a uenurte Ha To3u [oroeop,
»,Henpeofonuma cuna“ Mma 3Ha4eHWeTo Ha ToBa
NOKATUE O CMUCBANA Ha Yn.306, an.2 oT TbprosckuA
3aKOH.

(2) He moxe pa ce nosoeaBa Ha HenpeogonAMMa
cnna CrpaHa, KoaTo e 6una B 3abasa Kbm MOMeEHTa
Ha HacTbNBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CHCTABNABALO
HenpeoAoaMma cuna.

(3) CrpaHata, KOATO He MOXe fAa W3NbAHU

to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations
Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any

of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
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3a/lb/KEHUETO CYM NOpaau HenpeoaonMma cuna, e
ONbXHA A3 npegnpueme BCUYKU  AelcTBUA C
rpwata Ha Jobbp cTONaHWH, 3a ga Hamanu Ao
MUHUMYM NOHECeHUTe Bpean W 3arybu, KakTo u aa
yBeIOMU NCMEHO ApyraTta CTpaHa 8 cpok Ao 10
AHW OT HacTBNBAHETO Ha HenpeogoNUMaTa Cuna,
KaTo NOCOYM B KAaKBO Ce CbCTOM HEenpeoao/AvMmMaTa
cMna W BbBIMOMHWTE noCeguuUM OT HeAa 3a
M3nbAHeRneTo Ha forosopa. MpuU HeyBeAOMABAHE
ce AbMKM obesleTeHWe 3a HacCTbNWAWTE OT TOBa
Bpean.

(4) QDokato Tpae HenpeogoNMmaTa  CcuAa,
U3MbNAHEHWETO HA 3a0b/IKEHWATA Ha CBbP3aHUTE C
TAX HacpewHW 3agb/AXKEeHUA ce cnupa.

(5) He moxe ga ce nosoeasa Ha Henpeogonuma
cvna CrpaHa:

1. kosaTO e 6una B 3abasa UM APYrO HEM3NbAHEHNUE
npeAun HacTbNBaHETO Ha HenpeoaoAUMa CUNa;

2. KOATO He e uHdopmupana apyrata CrpaHa 3a
HaCTbNBAHETO HA HEenpeoAoAUMa CUNA; UK

3. YNATO HEBPEKHOCT AW YMULLACHU [ACTBUA UAK
bespencTena ca Aosenn A0 HEBL3IMOMHOCT 3a
n3nvaHeHue Ha Joroeopa.

HWWOMHOCT Ha OTAEeNHW KAay3u

Yn.57. B cnyyait, Ye HAKOR OT K/ay3uTe Ha TO3u
[lorosop e HepencTBMTENHA WKW HENPUNOKUMA,
TOBa He 3acAra ocTaHanure KAaysu.
HepelctBuTenHaTa MAKM HENPUNOXMMA Knay3a ce
3aMecTBaT OT NOBe/IMTe/IHA NpaBHa HOPMA, ako Wma
TaKasa.

YBegomneHusa
Yn.58.(1) Bcnuku ysegomnenna memay CrpaHute

BbB Bpb3ka € To3M JlOroBop Ce MW3BbLPWBAT B
nucMmeHa $opma M moraTt aa ce npeaasaT AUYHO
MAW Ypes nperopbY4aHO MUCMO, NO Kypuep, Mo
¢baKc, enekTpoHHa noLwa.

(2) 3a uenute Ha To3U [oOrosop AaHHWTE KW AuLaTa
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe Ca, KaKTo cAefBa:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

AfApec 3a KopecnoHAEHUMA:

KoutypFno6an Mapuua M3tok 3 Afl, 1505 Codus,
Byn. CutHakoso Ne 48 er.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
NMnue 33 xoWTakT: Kpacumup  HeHos —
N3nbaHUTEREH AUPEKTOP

2. 3a U3NBAHUTENA:

Appec 3a KOpecnoHAeHUMWA:

rp. Meavboeo ke. UHaycTpHaneH

Ten.: 0418/62086

e-mail: info@energoremont-bg.com

Nnue 33 KOHTaKT: EBreHn BecenuHos CTaHuyes

measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Galabovo, Industrial Area

Tel.: 0418/62086

e-mail: info@energoremont-bg.com

Contact person: Evgeni Stanchev
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(3) 3a gara Ha yBegOMNEHUETO CE CUUTA:

1. pavata Ha npesaBaHeTO — NPU NMYHO NpeaaBaHe
Ha YBEeAOM/IEHUETO;

2. paTaTta Ha nNOWEHCKOTO KAaeiimo Ha ofpaTHata
pa3nucka — npu n3npawaHe No nowara;

3. paTata Ha JOCTaBKa,
KypuepckaTa pasnncka —
Kypuep;

4. pataTa Ha NpuemaHeTo — NpU U3npalade no
dakc;

5. partata Ha nosAyyaBaHe — ApPYU M3NpalaHe no
£/1eKTPOHHA nouwa.

(4) Bcaka kopecnoHAaeHuma mexay CTpauuTe we ce
CYUTa 33 BaNUAHA, aKO e M3NpaTeHa Ha NOCOYEHUTE
no-rope agpecu (B T.M. ENeKTPOHHM), upe3s
NOCOYEHUTE MO-rope CpeicTBa 3a KOMYHMKaLMA W
Ha NocodYeHUTe /AnLa 3a KOHTaKT. NpU NpomMAHa Ha
nocouyeHute aapecu, TenedoHrm U Apyru AaHHU 3a
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CrTpaHa e gabKHa pAa
yBe4omMu apyrata B IMCMEH BUA B CPOK 40 3 AHU OT
HacTbnBaHe Ha npomAaHaTa. pyU HensnbAHeHHUe Ha
TOBA 3aA4b/IKEHUEe BCAKO YBEAOMAEHMUE Lie Cce cyuTa
3@ Ba/MAHO BPBLYEHO, aKO € W3NPaTeHO Ha
nocoyeHuTe no-rope aapecu, upes onucaHute
CPeACTBa 33 KOMYHMKALMA U HA NOCOMEHUTE AL
33 KOHTAKT.

(5) Mpn npeobpasysaHe 6e3 npekpaTABaHe,
npomaAHa Ha HanMeHOBaHWeTo, NpaBHO
opraHusaliuoHHaTa ¢opma, cepanuweTo, ajpeca
Ha ynpasneHue, npeameTa Ha AeRHOCT, CPoKa Ha
CblEeCTBYBaHe, OpraHuTe Ha ynpasiaeHue U
npeacrtasurenctso Ha U3NBIAHUTENA, cnwmar ce
3agbnxasa ga ysegomu BDbB3JIOMUTENA 3a
npomaHaTa B CpoK Ao 5 (net) gHW oT BNMcBaHeTO I
B CbOTBETHMA PEFUCTLP.

otbenazaHa BbHpxXy
npu wsnpawade no

Esnk

Ya. 59. (1) Tosu Jorosop ce ckatousa Ha 6barapcku
M aHrAMNCKn e3uk. B cayuail Ha npotusopeuue,
APeAMMCTBO MM TEKCTLT Ha BbATrapcku e3mK.

(2) nNpuwnoxknmuar esnk e 6barapckm U e
33AbANMUTENEH 33 U3MDA3BaHE MPW CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBM AOKYMEHTW, CBLbP3aHWM C U3MbAHEHWETO
Ha [loroBopa, B T.M. YBEAOMJIEHMA, NPOTOKOAM,
OTYETU WU ApP., KaKTO U NpU NPOBEXAAHETO Ha
paboTHKM cpewm. Bcuukn pasxogu 3a npesos, ako
6bpar Heobxogumn 3a U3MBJAHWUTENA, ca 3a
cmeTtka Ha MBMBAHUTENA,

MpUAOKMUMO Npaso

Yn.60. To3au [orosop, B T.4. NPUNOKEHUATE Kbm
HErO, KaKTO U BCUYKKU NPOU3TUYALLU UK CBBP3aHK C
HEro Ccnopas’ymeHus, WM BCUYKU CBBP33aHU C TAX

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

4. The date of receipt —if the notice is sent by fax
5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the .preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary, for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
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npasa u 3aAb/KeHun, Wwe 6bAAT NoAYMHEHU HA U
uLe Ce Tb/IKYBaT CbIAAacHO BbArapckoTo Npaeo.

PaspeulapaHe Ha cnopose
Yn.61. Bcuukm cnopose, MOPOAEHWM OTF TO3M

JloroBop AU OTHACAWM Ce A0 HEro, BKAIOYUTENAHO
CnoOpoBeTe, NOPOAEHW WAU OTHacAWM ce A0
HeroBoTo TbAKyBaHe, HeAeNCTBUTENHOCT,
M3MTbAHEHUE UK NpeKpaTABaHe, KaKTo U CnopoBeTe
33 nonbnBaHe Ha npasHoTM B Jlorosopa uaAu
NpucnocobaBaHET0O My KbM HOBOBb3HWUKHAIM
obcToATencTsa, we ce ypexaar mexay CrpaHute
Yype3 NPeroBopw, a NPU HenocTUraHe Ha cbrnacue —
CNOPLT We Cce OTHacA 33 pelasaHe oOT
KOMNETEHTHUA 6BATaPCKU CbA.

YnpasneHue Ha A0roBopuUTe

Yn.62. MeHupxbvp OnepatueHo [pefcrasaHe wu
KotenHo o6opyasaHe Ha KoHtyplnoban
OnepeiwbHe Boarapua AL € ynbAHOMOWEH C
OnepaTMBHOTO yNpaBAeHWe Ha AOroBopa.

Yn.63. BDL3NOKUTEAAT sb3nara pabota Ha
U3INBNHUTENA coraacHo caeguuTe ynpaBneHCKU
aKroge:

MpoTokon Ne 1 3a eb3naraHe U HaYano Ha paboTara;
MNpoTtokon Ne 2 3a Ha4ano Ha paborara /napTupara;

Mpotokon No 3 3a npepocTasAHe Ha palioHn U
CbOPBIKEHUA;

Mpotokon Ne 4 3a npeycraHoBaBaHe Ha pabortaTta
/naptugata

Mpotokon Ne 5 3a npogbnkasaHe Ha pabortara
/naptuparta

Mpotokon Ne 6 3a otnaraHe (oTcpousaHe)} Ha
paboTaTa / naptupara

Npotokon Ne 7 3a 3asbpweaHe Ha pabortaTa
/napTupaTa

NpoTtokon Ne 8 3a BpbwaHe (M3gaBane/npuemane)
Ha paloHUTE U CbOPBKEHUATA

NpoTtokon Ne 9 3a KOHCTAaTUPaHKU pasnnyuAa
MpoTtokon Ne 10 3a npuemaHe Ha M3NUTaHUATA
Mpotokon No 11 3a BpemMeHHO npuemaHe Ha
pabotuTe

NpoTtokon Ne 12 3a okoHYaTeNHO NnpuemaHe
MNpotokon Ne 13 32 npepocTaBAHe TeXHUYECKU
cpeacTea cobCTBEHOCT Ha Bb3noxurena

NpotoKon Ne 14 3a KOHTPOA Ha MaTepuanute
MpoTokon Ne 15 3a npenasaHe 3a eKCNNOATALMA HA
KPaH eNeKTpUYecKn

MpoTokon Ne 16 3a npegasaHe 3a eKCNAOaTaLuA Ha
Tendep eneKkTpuuecku

Perucrop Ha AeiHOCTUTE N0 OCHOBHA NOAAPBIKKA
Mpuemo—npepgasaTeneH NPOTOKOA

related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Manager Operational Performance and
Boiler Equipment Manager of ContourGlobal
Operations Bulgaria AD is authorized with the
Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies _
Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Neg 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Crp.20 o122




JonbaHutenHu pasnopenbu
Yn.64. Crpauute nOTBBLPKAABAT, Ye Npwu

yrnpasAeHWeTo Ha AEWHOCTTA CW U BbTPelHUTe CK
oTHoweHua BBL3NOMUTEAAT, u UINBAHUTENAT
[eicTBaT Kato ce N0308aBaT Ha MPUHUMNUTE, KOUTO
ce CbAbpXKaAT B AHTUKOPYNUMOHHATA NOAKWTUKAE 33
BB3/NTOKUTENA — MpunoweHne 6, KogekcvT Ha
nopepgeHve 3a [ocrasunka — [llpunoxenne 7 U
CeptudmMKaT Ha QOCTABUMKA - 3aKOHW 3a HanaraHe
Ha Cankuuun — MpunoxeHune 8. CTpaHuTe HAMa Aa
npeanNpUemar AeiCTBUA, KOMTO Ca B HapylweHue Ha
Te3n MOAUTMKM uAKW, KouTo Oikxa Josenn Ao
Hecna3BaHeTo um. CTpaHWTe Ce CnopasymABar, 4ye
NO OTHOWEHWE Ha YCAyruTe, NpPegocTaseHn no
KOWUTO 1 aa 6uno gorosop, 61N TOI NUCMEH NN He,
HUTO  CTpPaHWTE, HWUTO HAKOM OT  TexHute
COBCTBEHULM, CAYUTENM, AbLLEPHU ApPYXKeCTBa,
WU NOKOAKOTO MM € W3BECTHO, NOCPeSHMLM UK
npeacTasuTenn, HAma pa npasaT, obewasat Aa
0n06paT HanpaeaTta Ha NpeanoXKeHue 3a NofapbK
AW NAAWEAHe, BKAKYUTENHO 6€3 orpaHWyeHue,
nogan6ata mau obewaHuneto 3a noganba Ha CBOW
XOHOpap WA ApYyrU CPeacTBa, KOUTO €a NOAyYuAn,
nony4aBaT WAM WEe MoAyYaT no JoroBop C
KoHtyplno6an, Ha wau B nonsa Ha [bpKased
Chysuten WAn uneH OT CeMEeUCTBOTO MM BAK3bK
CbOPYXKHUK Ha [ObpxkaseH Cayxuten, NpAKo uau
KOCBEHO, € uen HenpaBomepHOo Aa: (i) noenuse Ha
aeictene uau pewedune Ha dopxasHua Cayxurten s
KauecTBoTO MY/W Ha AABXKHOCTHO auue; (ii) CKNOHK
AbpasHua ChyxuTen ga M3BbLPWM MW Ja He
npegnpuyeme AeMCTBME B HAapylIEHWE Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbakenue; (iii) nonyun HenpasoMepHo
NO — U3roAHK yCNoBUA; nnu (iv) CKNoOHU JbpKasHUs
Cnywuten pgna wM3non3sa CBOETO BAUAHME A3
Bb3AEiCTBA BbPXY AEWCTBUE WIM pELUEHME Ha
NPaBUTENCTBOTO {BCAKO eAHO OT ropecnomeHaTure
npeacrasnsga ,3abpaHeHo nnawaxe “). Beaka
CTpaHa TpsabBa He3abaBHO a3 yBeAOMMU ApyraTa 3a
HaAUuMeTO Ha KakBoTo M Aa 6uno 3abpaHeHo
Nnawaxe.

Yn.65. U3NBAHUTENAT pexnapupa, noanucBaiku
HacTOAWMA  JOrOBOP, Y€ e  3ano3Hat ¢
ApyXectBeHata nMoAUTMKE Ha BB3NOKUTENA
OTHOCHO HeCbr1acMeTo Ha CbUWUA C eBeHTYyanHOo
NpexsbpnaHe Ha B3eMaHWATA NO JA0roBop 3a
Bb3naraHe Ha obuwectseHa nOpbYKa, NpeaBua
KOETO BCUMKMU YBEAOMNEHUA, OTNPaBeHN KbM Hero B
Tanm BpPb3Ka HAMA Aa NPOM3BeAaT HeobxoAMMOTO
AeicTeue.

Exzemnaapu
Yn.66. To3n JoOroBop ce cbCToM OT 22 /aBageceT un

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/
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fgse/ CTpaHuMuM M e W3roTBeH M noanucaH B 2
eaHoobpa3Hn eksemnaapa — N0 eAuH 33 BCAKA OT
CrpaHurte.

NpunoxxeHuAa:
Yn.67. Kbm TO3M [Jlorosop ce npwnarat WM ca

Hepa3AeNnHa 4acT OT Hero CheaHUTE NPUNOKEHUA:
NMpunoxenne Ne 1 — TexHuuecka cneuunduKaums,
06wwm ycnosua u CnopasymuteneH npotokon no T6;
NpunoxeHne Ne 2 — TexHNMYECKO npepnoXKeHne Ha
M3MBbAHUTENSA;

Mpunoxerdne Ne 3 — LleHOBO npepnoXeHue Ha
M3MNBAHUTENA n npoTOKON OT AOrOBapPAHE;
NMpunoxexune N2 4 — CNUCbK HA NEpPCoHana, KOMTo
Wwe u3NbAHABA NOPbUKATA,

MpunosxkeHue N2 5 — MNapaHuua 3a U3NbAHEHUE;
MpunoxeHune N2 6 — AHTUKOPYNUMOHHAT2 NONUTUKA
Ha BB3/IOXUTENA u Odeknapauva 3a cna3saHe Ha
aHTUMKOPYNLUUOHHATA NOAUTUKA;

Mpunoxenne Ne 7 — KogeKc 3a nosegeHue Ha
BOCTaBYMKa

MpunoskeHune Ne 8 — CepTMUKAT HA JOCTABUMUKE -
3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuuun

MpunoxeHune Ne 9 — Mpaduk 3a pemMOHTH

/ AN .,/'x._.'/"\_n"
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pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:
Art.67. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;
Appendix 9 — Time schedule for Repair

it
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